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K i a d ó h i v a t a l : 

S Z E R D A H E L Y I  J Á N O S  

k ö n y v n y o m d á j a ,  h o v á  a z  

e l ő f i z e t é s i  p é n z e k ,  a  h i r d e -

t é s e k  é s e z e k n e k  d i j a i ,  va-

l a m i n t  a f e l s z ó l a m l á s o k  к ül 

d e n d ő k . 

TÁRSADALMI,  KÖZGAZDASÁGI  É S SZÉPIRODALMI  LAP.  MEGJELEN  MINDEN  VASÁRNAP.  

o l v i r z e t c s í i  j ü j s  
Helyben  házhoz  hordva  é s  vidékre  küldve  egész  
évre  8  korona,  fél évre  4  korona,  negyed  évre  

2  korona.  E g v e s  szám  á ra  1G  fillér.  

Közgazdasági  h elyzetünk. 
Most,  hogy  az  aratás  immár  befejeződött,  

vessünk  egy  tekintetet  végig  a  megyénken  
és  nézzük  meg,  miféle  közgazdasági  állapo-
tok  tartják  uralmukat.  Azt  fogjuk  találni,  
hogy  akad  még uagyn  egy-egy  család  
minden  községben,  mely  fenntartotta  az  
ősei  gazdasági  viszonyát  a  mai  napig,  de biz 
száz  meg  száz  oly  családra  akadunk,  melynek  
ősei  a megyei  táblabírák  sorát  ékítette  egykor  
és  most szinte  koldus  kenyéren  tengődik.  

Ma  a  földmivelö  ember  a  földből  és  
az  állattenyésztésből  él, mint  élt száz,  ezer  
év  előtt.  Abból  tartja  fenn  az egész  család-
ját ,  abból  fizeti  a  rárótt  közterheket.  Most  
az  a  kérdés  merül  fel,  hogy  kiegésziti-e  a  
föld  gyümölcse  évről-évre  a  kiadások  szá-
mát  az adót,  a  közterheket.  Itt  meghőkö-
lünk,  mert  egy  oly probléma  előtt  állunk,  
melyre  több  válasz  is van  és  még  sem  
kielégítő  egyik  sem.  

A  közterhek  és a megélhetés  drágasága  
lehetetlenné  teszi  a  szegény  sorsú  földmi-
velö  ember  tisztességes  megélhetését.  Ta-
pasztalni  fogjuk,  hogy  egy  kis  házikóban  
az  öreg  szülök  gyakran  a  házas  fiukkal,  
meg  a  férjezett  lányukkal  laknak  egy  fedél  

F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő  :  
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Hirdetmények, 
nvi l l t e rek ,va lamint  hirdetési  di jak, közvet len  a kiadó-

hivatalhoz  küldendők.  Nvilttér  se va  1  k o r o n a .  

alatt.  Egy  földet  mivelnek.  vagy  napszámba  
járnak  valamennyien  és  valóságos  nyomo-
rúságos  élet  költözik  közibéjük,  mert  a  sze-
génység  közepette,  kenyér  híjával  hamar  
beköszönt  a  czivődás  leselkedő  ördöge.  

A  több  vagyonkával  megáldott  földmi-
ves  emberen  meg  annyi  a  teher,  az  adó,  
a  kölcsöntörlesztés  és  az  ügynökök  által  
rásózott  gazdasági  szerek  törlesztése,  hogy  
biz  a  végén  neki  csak  száraz  kenyérre  jut,  
a  busás  aratás  után  is.  Ezek  a  körülmények  
aztán  a  kivándorlásokat  idézik  elö.  

A  modern  czivilizáczió  megkövetelné,  
hogy  gyárakat  állítsunk  fel  az  ország  legtöbb  
részén  ;  hogy  gazdasági  iskolákat  létesítsünk ; 
hogy  kézi-gyáripart  teremtsünk,  mert  a  fo-
kozódó  igényekkel  lehetetlenné  válik  arról  
a  parányi  földről  elég  kenyeret  hazaszállí-
tani.  Mert  elvégre  is a mi  elég  volt  az  öregapá-
inknak,  akik  felényi  annyian  sem  voltak, az 
nem  elég  nekünk.  Kell  tehát  a földmüvelésen 
és  állattenyésztésen  kívül  még  egy  másik  
jövedelemforrást  is előállítanunk,  inert  más-
képen  lehetetlen  lesz  az idővel  felszaporódó  
népnek  arról  az  öröklött  adóssággal  terhelt,  
öklömnyi  földről  elég  kenyeret  juttatni.  

A  kézműves  emberek  sorsa  természe-
tesen  a  földmivelö  ember  sorsával  függ  

Illához. 

Nem  méltó  h o z z á d  régi  ó c s k a  lantom,  
Nem  övezi  azt  hervadt  koszorú ; 
H o m l o k o m  a  gond  redőkbe  vonta,  
B a b é r l e v é l  fölötte  a  boru.  
Mind  m a g a s z t o s  a mi szívből  á r a d  
Ezt  tudva  b á l r a n  közelgők  feléd  
S  nem  sú j tha tsz  le, b á r  a  k e z e d b e  hordod  
Az  ár ta t lanság  é les  fegyverét .  

Ha  s ikerülne  —-  Isten  k e g y e l m é b ő l  —  
E  dallal  a  sz ivedhez  szó lanom  :  
L a n t o m a t  a  régi  ó c s k a  lantot ,  
K ö r ü l v e n n é  egész  b a b é r  ha lom.  
A r a n y n y á  válna  minden  egyes  húr ja ,  
D r á g a  kővé  minden  s z ö g j e  ra j t ,  
A  legszebbik  dalt  z e n g e n é  e  vi lágon,  
E  koszorut inn  régi ,  ó c s k a  lant.  

Nem  szólok  nckod  b ű b á j o s  s z e m e k r ő l :  
—  Hize lkedés  nem  a  kenyerem  —  
A j k a m  nem  szólal  néked  szere lemről ,  
A  le lkedet  azt  add  csupán  nekem.  
Hogy  szép  vagv-o  ? Azt  ma jd  e l m o n d j á k  mások  
Hisz  akad  millió  hízelgő  a j a k ,  
Kik  keresik  a  b imbót  a  virágot,  
Amelyet  az tán  l e s z a k a s z t a n a k  !  

Óh,  nem  d i c s e k s z e m  el  s o h a s e m  azzal ,  
Hogy  e n g e m e t  a  l egszebb  lány  szere t  ;  
De  e l z e n g e m  ezernyi  e z e r  dalban,  

A  legédesebb ,  l egszentebb  nevet.  
É s  hogyha  e  dal  e l jutot t  tehozzád  
S  szemedből  néhány  könnyet  ha  kicsalt,  
Ügy  e lér te  im ezé l j á t  e  dalával ,  
E  koszorúban  régi,  —  ó c s k a  lant.  

Szebenyei  József.  

Első  szereplésem.  
Irta  :  C s .  Gui t s  M a t i l d .  

T i z e n n é g y  éves  vol tam,  a  felsőbb  leányisko-
l á b a  j á r t a m ,  nővérem  K l á r a  pedig  már  e lér te  a  
t izenhatodik  esztendőt ,  Őt m á r  Klára  kisasszony-
nak  nevezték ,  voltak  a  kik  Claire  nagysádnak  
szól í tották  ;  engem,  ha n é h a  megengedték  is,  hogy  
zsúr ja iuk  a lkalmával  félórát  a sza lonban  l ö k h e t e k ,  
mindig,  mindenki  csak  Mancz ikának  nevezet t .  

Ezzel  a  b e c z é z g e t ö  névvel  ruházott  fel  á ldott  
j ó  unyuskátn  a  pólyában  és a  pólyaruhát ,  empire -
ruhát ,  mind  e l c s e r é l h e t t e m  egy  hosszabbal ,  de  ez  
a  név  m e g m a r a d t  r a j t a m  é l e t e m  k e s e r ű s é g é n e k .  
Hiába  mondtam  e g é s z e n  indignálódva,  hogy  „kérem  
én  Magda  v a g y o k ! "  —  azok  a  frakkos  urak,  a  kik-
Klárának  kezet  csókol tak ,  e n g e m  csak  nem  vettek  
komolyan,  mal icz iózus  mosolylyal  hajol lak  meg,  
pardont  kértek,  de némely ik  annyira  ment.  hogy  
azután  az ünnepélyes  m e g h a j l á s  után,  a  mi  félig-
meddig  kielégített  volna,  megcs íp te  az  á l lamat .  

Nem  egyszer  s i r tam  m é r g e m b e n  és  á tkoztam  
a  gólyát ,  hogy  miért  nem  hozot t  engem  első  leány-
nak.  azt  a  begyeskedö ,  b ü s z k e  Klárát  meg  kis  
b ú g o m n a k . 

Mennyivel  j o b b  lennék  én idősebb  leánynak,  
mint  ö,  nem őr izném  olyan  féltékeny  gonddal ,  

össze.  Aránylag  ott  is  azok  a  közgazdaság1  

sziinptomák  mutatkoznak,  mint  a  fö'.dmive-
seknél.  Valamikor  szívesen  adta  mesterségre  
a  (iát,  de most  már  ez a  kereseti  forrás  is 
annyira  el  van  árasztva,  h ) g y  biz  nem  
nagy  kedvvel  lépnek  rá az  emberek.  

A  középosztály  sorsa  meg  épertséggel  
nem  kielégitö.  Itt  a  könnyelműség  j á r j a  
ördöngös  tánczait.  Nincs  ö о  omiánk,  nem  
tudunk  gazdálkodni,  A  kishivatalnokoknak  
sohse  elég  a  fizetésük  és a  kölcsönszerzö  
vállalatok  ajtai  nyikorognak  a  sok  koptatás-
tól.  Ott  hagyja  a  fizetését  kamatnak.  Ezt  
természetesen  a  családi  élet  sínyli  meg és 
a  sok  haszontalan  körülmények  idézik  elö 
a  családi  rossz  egyetértéseket,  melynek  aztán  
a  degeneráczió  a törvénytelen  korcsszülötte.  

Akárhová  tekintünk,  mindenütt  a  köz-
gazdaság  hanyatlása  ötlik  a  szemünkbe és 
midőn  azon  gondolkozunk,  hogy  és  ntiké-
pen  lehetne  rá gyógyírt  találni,  mindenütt  
az  ipar  fejlesztés  áll elő  és szinte  követeli  
a  létesítésére  való  törekvést.  Ez  lenne az 
egyedüli  orvossága  minden  ba jnak,  tehát  
kezdjük  el a  hazai  iparpártolásnál  és  oda-
jutunk  arra  a közgazdasági  állapotra,  melyet  
már  más  ipar  üzö  nemzetek  réges-régen  
elértek  és ezáltal  boldogultak is. 

bogv  j a j  !  h o s s z a b b r a  ne  s z a b j á k  á  ruhámat  a  
t é rdemen  alól  egy  kis  u j jnyival  s e m ,  mert  akkor  
elvész  a  világ.  

S e m m i k é p  s e m  tudtam  m a g a m n a k  meg-
magyarázni ,  hogy  mi b a s z n a  van  abból  K l á r á n a k ,  
ha  nekem  minden  s z é l - l e b b e n é s n é l  kilátszik  a  
har i snynkölöm. 

K e s e r ű s é g e m  a  t e t ő p o n t j á t  é r te  el. a  mikor  
K l á r á t  az e l ső  bálra  készí te t ték .  

S z a b ó n ö ,  fodrásznö,  cz ipész .  virágárus  e g y m á s -
nak  adták  a  k i l i n c s e t ;  a n y á m ,  K l á r a  e g é s z n a p  a  
D i v a t - S z a l o n t  forgat ták ,  sőt  még  apánkat  is  b e l e  
tudták  vonni  a  t a n á c s k o z á s b a ,  a  ki  pedig  k a t o n a  
l é t é r e  ( százados  volt  a  közös  h a d s e r e g n é l )  é d e s  
k e v e s e t  ér te t t  a  t o a l e t t - d o l g o k h o z :  de  azért  öröm-
mel  konstatá l ta ,  hogy  Klára  a r a n y o s  b a j á h o z  és  
kék  s z e m é h e z  pompásan  fog  állni  a  fehér  szüra-
s e l y e m r u h a ,  búzavirágokkal  diszitve.  

Mindenki  csak  n é n é m m e l  foglalkozott ,  én  
elfeledve  ültem  a  g y e r i n e k s z o b á b a n  és s irva  borul-
tam  tankönyveimre .  

Egyszerre  c s a k  apám  k a r d c s ö r g é s é r e  és  sar-
k a n l y u p e n g é s é r e  le l tem  figyelmes,  könyázot t  arezo-
mat  meg  sem  törülve,  nyugodtan  fordultam  az  
a j t ó  felé,  m e r t  a tyám  nem  szokott  a  gyermekszo-
b á b a  jönni ,  c sak  ha  be tegek  voltunk.  V á r t a m ,  
hogy  léptei  e lhangozzanak  a j t ó m  előtt .  Az  a j t ó  
fe lpattant  é s e lőt tem  ál lott  a p á m .  

Mosolyogva  lépett  be ,  de lá tva  kisirl  szeme-
met ,  könnyes  arczo inat ,  szemöld je i t  ö s s z e r á n c z o l t a  
és  h a r s á n y  hangon  kiáltotta  :  

—  Habt  a c h t !  
Erre  bizony  g lédába  kellett  m a g a m a t  vágnom,  

lia  tetszett ,  ha nem  ;  mert  a p á m  átvitte  a  katonai  

TIT.  évfolyam.  

TÁRCZA. 

S z e r k e s z t ő s é g  :  

l l- ik  k e r ü l e t  4(10.  h á z s z á m ,  

h o v á  a  lap  sze l lemi  r é s z é t  

i i le lú  k ö z l e m é n y e k  kül-

d e n d ő k . 

K é z i r a t o k  v i s s z a n e m 

a d a t n a k . 
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Katona  járás.  
22-én ,  Szerdán  reggel  vonullak  be  közsé-

günkbe  a  32-iк  Estei  és  a  38-ik  Mollinary  ezredek  
b  diái  egy  század  dragonyos  és  két  üteg  ágyú  és  
tüzérség  sárosan  lucskosan,  agyon  fáradva  az  
egész  é j je l i  és  előző  napi  dandár  gyakorlatot  t  >1.  

A  kíváncsiak  szazai  várták  őket  a  piacz-
léren. 

Egyszerre  csak  felharsan  a  fogadó  előtti  te-
r  n  a  katona  banda  mars  nótá ja  s  ugyancsak  
igyekeznek  a  szolnoki  útról  az  esteiek  kihúzni  
magukat  a  kemény  marsban ,  melylyel  a  hrigadiros  
l'wtyonek  Oszkár  generá l  m a j o r  elölt  vonullak  el .  
u  ki  nem  győzött  Arnold  Edler  von  Michl  ezre-
dessel  együtt  integetni,  hogy  szebben  fessebben  
lépkedjenek  a  kifáradt  bakák.  

Alig  vonultak  el  az  esteiek,  jö t tek  a  hires  
Mollináryak  a  kécskei  utón  Gaál  ezredesse l  szín-
ien  zeneszó  mellett ,  de  már  ezeken  még  a  
laikus  „czibil"  is  megláthatta ,  hogy  egészen  más-
képén  lépkednek,  —  egyenesen,  katonásan,  j ó  
kedvvel  -—  egyszóval  „forsr i f tosan."  

A  defellirozás  után  Edler,  az  esteiek  ezre-
dese  tisztjeit  maga  köré  gyűjtötte  s  kiadta  a  napi  
parancsot ,  többek  közölt  azt  is  megemlítvén,  hogy  
a  hrigadiros  nem  volt  megelégedve  az  este iek  
deiebirozásával . 

Aztán  a  városház  udvarán  a  „vár tá l "  csi-
nálták  meg.  oda  vitték  a  „Gotterhulte"  —  hang ja i  
mellett  mind  a  ket  ezred  zászló já t .  

Ezek  után  aztán  elszélledtek  a  katonák  quar-
t í j a ikra . 

A  4 0 0 0 .  e m b e r  e lszál lásolása  a  legnagyobb  
rendben  igen  rövid  idö  alatt  megtörtént ,  c supán  
L e n c s é s  Varga  László  és  Zelei  J ó z s e f  szomszédok  
zárták  el  lakásaikat  a  tisztek  elöl,  mire  a z o n b a n  
Zelei  lakásának  a j t a j a i  lakatossal  a  hatóság  ki-
nyittatta,  hazaérkezet t  L  Varga  is,  a  ki  ugyancsak  
elbámult ,  hogy  —-  igy  is  lehet  !  —-

Elölte  való  nap  és  é j j e l  a  kettős  c sárda  kö-
rül  tartottak  nagy  gyakorlatot ,  s  igy  szerdán  haj -
nalban  3  órakörül  ütköztek  meg,  mely  a lka lom-
mal  a  Mollináryak  lettek  beker í tve ,  e lvesztvén  az  
ütközetet  s  min  aztán  m á s n a p  volt  b e s z é d  a  ba-
kák  között,  ki  ki  a  m a g a  igazát  vitatta  s  az  es-
teiek  győzelmét  a  mollináriak  —  vélet lennek  —  
állapítottak  meg.  

Szerdán  este  felé  megeredt  az  eső  és  esett  
másnap  hajnal i  3  óráig,  egészen  addig,  inig  a  
dandár  ismét  össze  állt,  a  zászlót  a  „Gotter-
ha l te"  —  e l ő a d á s a  alatt  ismét  kihozták  s  a  
Mollináryak  a  szolnoki-uton,  az  este iek  pedig  a  
bicskei-uton  elindullak,  hogy  délelőtt  i smét  egy  
gyakorlatot  tar tsanak.  

A  kirukkolásnál  megint  csak  az  es te iekkel  
volt  a  legtöbb  ba j ,  cz i f rábbnál -cz i f rább  káromko-
dások  közölt  szedték  össze  az  altisztek  a  szegény  

fegyelmet  a  g y e r m e k n e v e l é s b e  is,  és  én  csak  ugy  
tudtam  exerczirozni ,  mint  akármelyik  k ö z k a t o n a .  

—-  Miért  sir  a  k i s a s s z o n y ?  T á n  nem  tduja  
megoldani  valamelyik  f e l a d a t á t ?  

Nem  azért ,  apuskám  hanem  fá j ,  hogy  itt  
mindenki  csak  Klárával  foglalkozik,  én  itt  ülhetek  
egyedül,  akár  az  i télet  napjá ig ,  velem  senki  s e m  
törődik,  mintha  a  világon  s e m  volnék,  

Apuskám  h o m l o k a  kisimult.  
0 ,  te  kis  fekete  rigóm  !  —  mondta  szere-

tettel  és  ölébe  vont  a  székre .  —  V e l e m  is  csak  
ugy  bánnak  ;  látod,  én  sem  kaptam  m e g  anyádtól  
a  rendes  kapucz ineremet ,  Klárától  a  c z i g a r e l t á m a t  ;  
de  hát  én  sem  zúgolódom.  A  leánynál  az  e lső  bál  
olyan  fontos,  vi lágraszóló  e s e m é n y ,  mint  a  kato-
nánál  az  első  háború,  hagyom  őket,  hadd  fegyver-
kezzenek.  E l j ö t t e m  hozzád,  kis  r igóm,  hogy  le  
vendégel j  meg  !  Nos  ?  .  .  .  

Habt  a c h t !  —  felál lot tam  k a t o n á s a n  —  
Links  um  !  —  b a l r a  volt  a  konyha,  melybe  én  
eltűntein,  e lhozni  a p u s k á m n a k  a  kávét .  

Mikor  a  kávét  szürcsö l te  és  kedélyesen  szi-
varozgatott ,  hozzádörzsö lödtem  mint  egy  kis  c z i c z a  
és  panaszos  hangon  dünnyögtem  :  

—  Azután  Klára  egyre -másra  k a p j a  a  sok  
uj  ruhát,  n e k e m  m e g  már  féléve  nem  ujult  s e m m i .  

H a h a h a !  —  nevetet t  apám  kedélyesen  —  
hát  itt  a  bibi ,  r i g ó c z i ? !  No  ne  busul j ,  két  hét  
múlva  lesz  Klára  17-ik  szü le tésnap ja ,  akkorra  
anyád  ünnepélyt  rendez,  akkorra  veszek  neked  
egy  olyan  ruhát,  a  milyent  választasz.  Nos,  meg  
vagy  elégedve  ?  

—  Meg,  m e g !  drága,  aranyos  a p u s !  —  tap-
soltam  megvigasztalódva  és  alig  vártam,  hogy  a p i s  
m a g a m r a  hagyjon,  e lővet tem  szekrényem  re j t eké -

á lmos  bakákat ,  a  miért  aztán  vagy  egy  tuezat  a  
délutánt  a  bör tönbe  a ludta  végig,  c supán  egy  j e -
lentkezelt  a  várián  k e z é b e n  a  kurta  vassal ,  a  ki  
aztán  a  t a n á c s t e r e m b e n  elis  szenvedte  a  (i  óra i t  
kurta  vasban,  de  azért  e lég  tűrhető  kedély  han-
gulatban. 

Egy  ő r m e s t e r  pedig  olyan  helyet  kereset t  
a  város  házán  ugy  del  t á j b a n ,  a  hol  egy  „ e m b e r t "  
ki lehelne  kölni,  h a n e m  épen  e  sorok  irója  volt  a  
Kozse gh.  z tn,  a  ki  a z o n b a n  nem  volt  h a j l a n d ó  
„olyan*  helyet  k imutatni  s  igy  aztán  az  „egy  
e m b e r "  csak  egyest  kapott  v a s b a n .  

Az  ezredek  gróf  Keglev ich- fé le  bir tokon  talál-
koztak  össze ,  de  ütközőire  nem  került  a  sor ,  
csupán  8  ngyu  lövést  tettek,  mint  hogy  L o b k o v i c z  
a  1 I  órai  vonattal  e lutazott ,  igy  aztán  e lmaradt  a  
nagy  defel l i rozás  is,  a  mi  igen  é r d e k e s  szép  lát-
vány  lett  volna.  

Délfelé  vonultak  vissza  az  ezredek  a  gya-
korlatról  a  z e n e k a r  induló jával ,  melynek  i s m é t  
sok  n é z ő j e  volt.  

Másnap,  p é n t e k e n  B á r ó  Stnini  igon  a l tábor -
nagy  érkezet t  A b o n y b a  a  gyakor la t ra ,  de  valami  
nagyobb  fárasztó  gyakor la to t  nein  végeztek ,  m e r t  
délben  jó  vedvvel  m a s í r o z t a k  h a z a f e l é .  

Délután  i s m é t  t é r z e n e  volt  és  pedig  a  Molly-
nárvak  Gr.  S z a p á r i  féle  kasté ly  mel let t  adlak  e lö  
vál tozatos  d a r a b o k a t ,  hol  e l e g á n s  k ö z ö n s é g  hul-
gal ta  a  szép  m a g y a r  nótákat .  

A  3 2 - e s e k  pedig  a  Kostván  udvaron  zené l tek ,  
itt  is  nagy  közönség  sé tá l t  a lá  és  fel  a  v a s u l  
u t c z á n . 

Másnap ,  s z o m b a t o n  h a j n a l b a n  vettek  b ú c s ú t  
katonáink  Abonytól ,  e lvonultak  Czegléd  felé  azza l  
a  tudattal ,  bogv  B u d a p e s t i g  mennek  ma jd ,  a  hol  
majd  megtörténik  a  várva  várt  „af f i rolás , "  azon-
ban  csalódtak,  m e r t  úgy  8  ora  tá jban  erős  ágyú  tüze-
lés  je lezte ,  hogy  valahol  a  világos  körül  k e m é n y  gya-
korlatot  végezlek  ismét ,  s  ma jd  ha  j ó  k i fáradlak ,  
fo lytat ják  ú l j o k a t  a  czél  leié .  

* 

L a k o s s á g u n k  mindig  fél  a  t ö m e g e s  katonai  
beszá l láso lás tó l ,  már  pedig  e r r e  ok  n incs  s  nem  
volt  most  sem,  mert  e lőször  is  b izony  szép  össze-
get  hagytak  azok  itt  a  piaczi  és  bolti  á rukér t ,  a  
hentesek  és  m é s z á r o s o k n á l ,  —  m á s o d s z o r  olyan  
t i sz tességesen  viselkedtek,  hogy  sehol  p a n a s z r a  a  
legkisebb  ok  sem  fordult  elö,  a  mi  minden  e s e t r e  
a  t iszt ikar  é r d e m e ,  a  kik  m é g  k ö s z ö n e t e t  is  érde-
melnek  azért ,  hogy  még  c s a k  vá logatások  sem  
voltak. 

Csak  egy  dolgot  eml í tek  föl  a  l egénység  tisz-
t e s s é g e s  v i se lkedésének  i l lusztrá lására .  

P é n t e k e n  e s t e  a  sze le i -u lon  lévő  keresz t  e löl t  
á  bidon  összeá l l t  vagy  15  baka  az  estei  ezredből  
s  rá  zendí te t tek ,  prim,  s e k u n d  és  b a s s u s s a l  a  leg-
szebb  régi  m a g y a r  n ó t á k r a ,  közben  e léneke l tek  a  
Hymnust  is  p o m p á s a n ,  igy  é n e k e l t é k  vagy  m á s  fél  

óra  h o s s z á i g  a  nélkül,  hogy c s a k  egy  frivol  nóta  is  
e s z ü k b e  jutott  volna.  

Pedig  azok  a  dal losok  mind  sváb  gyerekek  
voltak,  s  szünet  közben  mindig  n é m e t ü l  beszé l tek  
meg  maguk  közölt ,  hogy  melyik  dalt  é n e k e l j é k .  
S z e r k e s z t ő n k  m e g  is  v e n d é g e l t e  őket  egy  KÍS  a b o -
IIyi  k a r c z c s s n l ,  mire  az tán  a  b a k á k  le lkesen  f'elkö-
szöntöt lék  az  a b o n y i a k a t ,  s z e r k e s z t ő n k  viszont  az  
ezred  l egénységét .  

E l é g  szép  dolgok  e z e k .  t a n u l h a t n a k  tőlük  a  
mi  czivil  l egénységünk ,  a  kik  b izony  e g y e b e t  s e m  
tudnak,  mint  ho lmi  frivol  nó táka t  kurö  ugatni .  

No  de  há t  még  ők  nem  voltak  k a t o n á k !  

A z  i p a r o s  i f j l i s t a  y  i  ö i t k r p / ő -

l v ö r  a n e r u s z t L i s  h ó  Ю - i k i  m ű -

k e d v e l ő i  e l ő a d á s  j ö v e t  l e i m é -

n e k  e l s z á m o l á s a .  

Midőn  e m e  r é s z l e t e s  e lszámolást ,  t e r j e s z t e m  
a  k ö z ö n s é g  elé,  ezé lom  azon  b a l h i e d e l e m  e losz-
la tása  —  mi  m á r  k ö z s z á j o n  forog,  hogy  az  ipa-
ros  i f júság  e l issza  a  j ó t é k o n y c z é l u  e l ő a d á s o k  j ö v e -
d e l m é n e k  jó  részét .  

C z é l o m  ezen  téves  h í resz te lés  m e g e z á f o l á s a ,  
mi  az  iparos  i f júság  j e l i e m é r e  v á d a k a t  szórva ,  
sérti  e g y s z e r s m i n d  —  mint  az  i f júság  vezetői  —  
a  r e n d e z ő k  és  a  p é n z k e z e l é s e  körüli  közt iszte let -
ben  á l ló  meglett  férfiak  egyéni  j e l l e m é t .  

E p e n  ezér t ,  hogy  tisztán  á l l jon  a  k ö z ö n s é g  
előtt ,  mi  egy  j ó t é k o n y c z é l u  műkedvelő i  e l ő a d á s  kia-
d á s a  inie  fe lsorolom  a  mosi  l e j á t s z o t t  „ T o l o n c z "  
eziiiiü  t iepsz.ninü  e l ő a d á s á n a k  r é s z l e t e s  kiadásai t  :  

1.  S z i n h á z b é r  3 0  kor .  -  1111.  
2 .  C z i g á n y n a k  1(1  „  —•  „  
3 .  S z í n h á z i , í e s l e r n e k  .  .  . 1 7  „  16  „  
4 .  Vi lág í tás  p r ó b á k  é s  e l ő a d á s o n  1 7  „  8 8  „  
5 .  S z í n l a p  é s  j e g y e k á r a  .  .  . 1 2  „  —  „  
6 .  S ú g á s é r t  1 0  „  —  „  
7.  M u s z k i r o z á s é r t  6  „  —  „  

Ö s s z e s  k iadás  1 0 9  „  4  „  
Ö s s z e s  b e v é t e l  1 0 3  „ 1 3 0  „  

Marad  h iány  5  „  7 4  „  
mi  az  ö n k é p z ő  egylet  k á r á r a  esik.  

Az  e l ő a d á s  anyagi lag  n e m  sikerült ,  m á r  a  
kitűzött  j ó t é k o n y c z é l l  i l letőleg.  A  k i a d á s  s z á m i a k -
kal  van  igazolva,  s  bárki  á l ta l  m e g t e k i n t h e t ő  J á r -
dán  I m r e  urnái ,  mint  az  i f j ú s á g  e z e n  e l ő a d á s o n  
volt  p é n z t á r n o k á n á l .  

A  s z i n h á z b é r  e lőre  b e k ö v e t e l é s e  is  egy  kicsit  
furcsa  dolog  volt,  m e r t  nem  ta lá lnak  kellő  g a r a n -
tiát  a  r e n d e z ő k b e n ,  é r the te t l en  az  a  n a g y f o k a  
b i z a l m a t l a n s a g  egy  olyan  egylet  e l len,  a  melynek  
p é n z e  van.  É r t h e t e t l e n  pedig  azér t ,  m e r t  az  i f júság  

bői  t á r c z á m a t  és  r o h a n t a m  vele  Lóri ,  a  varrónő  
b i r o d a l m á b a ,  a  mi  állott  egy  vi lágos  udvari  szobából .  

—  Nézze  Lór ikám  !  —  szól tam  s  minden  
b e v e z e t é s  nélkül  ö lébe  öntö t tem  erszényem  tartal-
mát ,  a  mi  állott  öt  darab  e g é s z e n  u j  ezii  tforint-
böl  —  ezt  én  mind  m a g á n a k  adom  egy  igen  c s e -
kély  szolgálatér t .  

—  S  mi  l enne  az  a  c seké ly  szolgálat  ?  kér-
dezte  a  c s inos  fitosomi  loánv  ha mis  mosolygással .  

—  S e m m i  m á s ,  mint  bogv  a  napokban  uj  ruhát  
log  n e k e m  készíteni ,  hát  az  a l j á t  s z a b j a  két  a rasz -
szal  h o s s z a b r a .  Igen  ?  Megteszi ,  édes  Lórikáin  ?  

—  K é t  araszsza l  !  —  h e b e g t e  a  leány  meg-
rémülve .  —  Isten  m e n l s !  röglön  e l c s a p n a  e n g e m  
a  nagysága .  Hiszen  mi  lia  két  araszszal  h o s s z a b b  
ruhát  adnánk  a  k isasszonyra ,  rögtön  lenne  a  má-
sodik  b a j ,  két  e ladó  leány  lene  a  háznál  ;  s  b izony  
csak  Klára  kisasszony  lnizná  a  rövidebbet ,  m e r t  
mi  tagadás  benne ,  Manczikáin,  maga  sokkal  szebb ,  
mint  a  nővére ,  ezt  épen  ugy  tudja  papa,  m a m a ,  
Klára  kisasszony,  mint  én  tudom,  é s  éppen  azért  
kell  magúnak  n é n j e  f é r jbe/menete lé ig  k is leánynak  
maradni .  Ugy  ám  Manczikáin  !  

—  De  hiszen  ez  b o r z a s z t ó !  —  kiál tot tam  
ingerülten  és  akkorát  c s a p t a m  az  öklömmel  az  
aszta l ra ,  hogy  Lóri  tű je ,  o l ló ja ,  gyüszü je  mind  n  
levegőben  tánczolt .  —  E s  maga ,  Lór ikám,  igazsá-
gosnak  tart ja  ezt  az  e l n y o m a t á s t ?  

—  Nem  tartom  én  !  Dehogy  tartom  !  —  bizto-
sított  Lór ika  k é s z s é g e s e n .  -  H a n e m  azér t  a  ruhát  
még  s e m  m e r e m  h o s s z a b b r a  varrni .  

—  T u d j a  mit,  Lór ikám  !  Ne  v a r r j a  hát ,  
hanem  szabii ja  h o s s z a b b r a  és  h a j t s a  fel  ügyesen ,  
bogy  a  m a m a  a  próbálásnál  é s z r e  n e  vegye.  Igen  ?  

—  Igen  !  

—  A  többit  b izza  rám  !  Ök  ö s s z e e s k ü s z n e k  
e l lenein  Klárával ,  én  is  é lek  a  m a g a m  eszével .  

Alig  ér t  véget  K l á r a  e lső  b á l j a ,  készülődtünk  
K l á r a  s z ü l e t é s n a p j á r a .  Igen,  ezúttal  én  is  készülőd-
tem.  A  gyönyörű  rózsasz ínű  ruha  ott  függött  szek-
r é n y e m b e n ,  gazdagon  díszítve  cs ipkékke l .  

Lórit  egészen  m e g n y e r t e m  m a g a m n a k  és  
szigorú  t i toktartás  p e c s é t j e  a la t t  m é g  a  derékfüzö-
met  is  s z ű k e b b r e  vette ,  hogy  k a r c s ú b b  legyek  ;  azt  
is  megígér te ,  hogy  az  ü n n e p é l y r e  ö  fog  megfésülni  
és  h a j a m a t  a  bulláinvassti l  kisütni .  

Végre  e lérkezet t  a  nagy  nap.  
A  m a m a ,  a  s z o b a l e á n y ,  a  fodrásznö ,  mind  

Klárá t  diszitettók,  én  r e á m  senki  s e m  ügyelt ,  be-
zárkóztunk  a  s z o b á m b a  Lór iva l  és  megfésü lködtünk  
vagy  t iz fé leképen,  a  mikor  v é g r e  e lég  b o r z a s n a k  
ta lá l tam  és  j ó v á h a g y t a m .  

—  J a j  !  M a n c z i k a ,  de  szép ,  de  gyönyörű  !  
Ilyen  ott  b e n n  egy  s e m  lesz  —  s o p á n k o d o t t  Lór ika ,  
mikor  ö l t ö z é k e m m e l  e l k é s z ü l t e m .  

B e l e n e v e t t e m  a  tükörbe ,  m a g a m n a k  is  tet-
szett  az  a  für tös fe jü ,  b a b a a r c z u  l eány ,  a  ki  vissza  
nevete t t  r e á m .  

—  T e g y e  le  a  tükröt ,  m e g  a  gyer tyát  a  sző-
nyegre ,  Lóri ,  hadd  l á s s a m ,  meddig  é r  a  r u h á m ?  

É p p e n  a  cz ipö je  hegye  látszik  ki,  Mancz iká in ,  
b izony  félek,  hogy  nagyon  is bosszú  a r u h á j a  . .  m a j d  . .  

Nem  hagytam  t o v á b b  b e s z é l n i ,  b o z z á r o b a n -
tam  és  e l h a l m o z t a m  c s ó k j a i m m a l .  

—  De  most  m á r  megyek  !  P á  !  —  és  ki leb-
b e n t e m  az  a j tón .  

A  s z a l o n b a n  m á r  t ö b b n y i r e  ott  voltak  a  
vendégek ,  c s e v e g t e k ,  nevet tek ,  vi tatkoztak  ;  de  
mikor  én  b e l é p t e m ,  e lnémul tak  és  b á m u l v a  néztek  
rám  ;  anyáin  is  s z o r o s a b b r a  c s u l o l l a  s z e m ü v e g é t ,  
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n  sz inházbér l  még  eddig  mindég  pontosan  befizette  
és  mindég  legelőször  is  azt .  

Az  e lőadás ,  mint  már  mondot tam  anya  
gilag  nem  sikerült  és  pedig  azért ,  mert  lánez-
mula lsággal  egybekötve  nem  volt.  Igaz  ugyan,  
Ii  igy  akkor  mintegy  4 0 koronával  több  a  kiadás,  
tehát  az ö sszes  kiadás  mintegy  150  koronára  fel-
ment  volna,  de a  bevétel  is  h a s o n l ü h u l  inul  több.  
Л/.okra  a  d a r a b o k r a ,  ugyanis,  mit  az iparos  ifjú-
ság  ad elö  j ó f o r m á n  csak  is  iparos  j ö n ,  az  pedig  
t isztán  az e l ő a d á s  m e g n é z é s é é r t  nem  áldoz.  Ellen-
ben  ha t ánc/mulatság  is  van,  az a  bevételt  meg-
h á r o m s z o r o z z a ,  ezzel  a  kitűzött  j ó t é k o n y  ezéll  
e lérve ,  e lőmozdí t j a  a  közönség  művelődését  is.  
Mi  sem  t e r m é s z e t e s e b b ,  mint  igy  nagy  s z á m m a l  
1 i loga lva  az  e lőadás ,  az iparos  közönség  állal ,  
azokra  nézve,  a n n a k  erkölcsi  j ó  halásii.  e lv i tázhal lan.  

De  meg  az  ilyféle  e lőadások  —-  eltekintve  
attól ,  hogy  az a  pénz ,  mit  a  közönség  rááldozol t  
m a g á b a n  a  v á r o s b a n  marad,  itt  költik  azt  el,  
l ehat  a  város  pénz  anyagát  sem  csökkenti  é lhe lés t ,  
hasznot  nyújt  sokaknak ,  mint  pl.  ez igánynak.  
s z i n h á z m e s t e r n e k ,  kereskedőknek  slb. ,  kik  mind  
itt  а к а щ а к  megéln i ,  a  városnak  pedig  erkölcs i  
köte le  № s ége  a  m e g é l h e t é s t  -előmozdítani.  I  

T é k á t  nem  helyes  az a  felfogás,  mit  egyesek  
nagyon  s z e r e t n e k  hangoztatni ,  „potyára-  adom  ki  
p é n z e m ,  hisz  ugy  sem  ju t el  e n n e k  fele  s e m  ki-
tűzött  c z é l j á h o z " .  

Ha  annyi  is a  k iadás ,  mint  a  bevéte l ,  
a k k o r  is  e lö  van  mozdítva  -— a  már  eml í te t t  
erkölcs i  j ó  ha táson  kivi.il  ugy a  j á t s z ó k r a ,  mint  
azok  k ö z ö n s é g é r e  nézve,  a  mennyiben  azok  mű-
velődését  mozdí t j a  elö  —  a  jó tékonyság  t.  i.  a  
f entebb  eml í te t l ek  é l h e l é s é n c k  e lősegí tése .  

т.  J.  

MI  U J S A G У  

—  J u b i l e u m .  Kiss  K á l m á n  nagykőrös i  
l an i t i tóképezde  igazgató  t a n á r  2ö  éves  j u b i l e u m á r a  
f.  hó 24 - iken  igen  szép  ünnep  ilyt  rendeztek  tisz-
telői ,  a  volt  és ez  ido  szerinti  taní tványai ,  me-
lyen  az  ünnepe l tnek  ösz  a ty ja ,  a 8 0 éves  debre-
ezeni  püspök  is  m e g j e l e n t .  Az  ü n n e p e l l e t  üdvö-
zölték  a  nagy-körösi  tantestület ,  a  képezdei  tanári  
kar ,  a  fögyiimási i imi  tanári  kar,  a  kecskemét i ev. 
rof.  egyház  m e g y e  küldöttségei ,  a  városi  tiszti  kar,  
egykori  s  a  j e len leg i  tanítványai ,  az  o r s z á g o s ta-
ni tó-képezdei  tanár i -egyesüle t  küldöttsége,  a  c sa lád  
b a r á t a i  és.  egyesek  sokan.  Itt Abonyban  is vannak 
taní tványai ,  kiket  T e m e s k ö z y  J ó z s e f  tanitó  képvi-
selt  az ünnepii lyen.  Mi is  lelkünk  mélyéből  ihlvö-

bogy j o b b a n  lásson ,  én  hogy  z a v a r o m a t  e l r e j t s e m ,  az  
idősebb  hölgyeknek  s ie t tem  kézcsókolásárn ,  és  ó  cso-
dás  h a t á s a  a bosszú  ruhának  ! a másik  pi l lanatban  
körül  voltam  véve  fiatal  emberektő l  ugy,  hogy  egé-
szen  elfedtek  a n y á m  és K l á r a  vil lámló  tokintele  elöl.  

-  Magda  k isasszony  igy,  Magda  kisasszony  
ugy  —-  hangzot t  körülem  össze-vissza ,  bogv  alig  
győztem  felelgetni ,  

—  Ket tős  ünnepély  ez  m a ,  ágy-e  Magda  
nagysárn ! 

Nagyot  dobbant  a  szi  cm  és boldog  mosoly-
1 va 1  fordultam  a  szép  kis  szökő  mérnök  felé,  a  ki  
nagysádnak  szólí tott .  

Hogy  érti  ezt  Galgóczv  ur  ? 
Ugy  a k a r t a m  volna  mondani ,  mint  K l á r a  

szokta ,  egyszerűen  csak  Galgóezy  ;  de  nem  m e r t e m .  
—  Hát  ugy,  bogv  b á j o s  nővére  a  I 7-ik  szüle tése  

n a p j á t ,  nagysád  meg  az e lső  bosszú  ruhát  ünnepli .  
Lopva  á lpis loglam  Klárához ,  a  ki m á r  kedé-

lyesen  beszé lgete t t  s  nem  látszott  velem  törődni  ;  
neki  is  volt  udvara,  a  többi  l eányoknak  is, de 
egyiket  s e m  környezték  annyian,  mint  e n g e m .  

K e b l e m  feszült  a  boldogságtól ,  úsztam  a  
gyönyörben ,  a  mikor  a  szép  kis mérnök  t á n c z b a  
vitt  és én bá t ran  fordulhattam,  tudva,  hogy  n e m  
lesbet ik  el  har isnyám  legcseké lyebb  részét s e m . 
Kézrö l -kézro  adtak  és én  szinte  kábult  vol tam,  
mikor  a zene  e lhal lgatot t  és a  tánczosoni  lelett  
é p e n  a p u s k á m  mellé ,  

-Habt  ach  ! hallatszott  édes  apám  érezes  hang.  
j a i  és  képze l j ék ,  korom,  én  önf  ledlcn  glédába  ál l tam-

Keohls  HITI  ! kornniandérozol l  apa  az  ál talá-
nos  c s e n d b e n  j o b b r a  meri  a i n  v  >11 a  g y é r m c k s z o b a . 

—  V o r w ä r t s !  M a r s c h !  
Erre  fm  megindultam  k a t o n á s  lépésekkel  

szobáin  felé,  harsogó  kaezagás tó l  kisérve.  
—  Adla  kis  r igó ja  !  hal lottam  apám  

h a n g j á t  nem  rá vette  a  n é n j e  ruhá já t ,  pedig  
még  b á b u  kell  neki,  nem  bosszú  ruha .  

züljük  a  nagy  tehetségű  ünnepellet  s  ö.-ö  nmei  
csat lakozunk  nagy  szánni  tisztelőihez,  a  kik  neki ,  
2 o  éves  működésének  emlék  ünnep  l,rén  bosszú  
eletei ,  erőt  és kitartást  kívántak  nehéz  pá lyá jára .  
Nevel jen  e  hazának  még  sok  hasznos  és tevékeny 
néptanítói  s  le l je  a z o k b a n  és csak  hazafias  műkö-
désében  örömét  még  nagyon  sokáig.  S z e r k .  

Slainzárás  eläi:!:,  i j I pi  111 л  Cg  VI  i\  
munkatársa ,  Véli  Miksa  ily  czimii  s/.iiidarabját,  

mely  Budapesten  is  szép  sikerrel  adatott  
e lö  Kövessy  Albert  szintársnlala  f.  hó  3 9 - á n ,  
csütör tökön  fog ja  e l ő a d n i  Gzegléden.  K ívánatos  
volna,  ha  Kövessyék  Ahonvha  is  á trándi i lnának,  
hogy  ezt a  darabot  mi is,  a  szerző  hazab  liei  
—  meglátbalnánlc  hivatásos  -zinószek  által  
e lőadva. 

—  J u b i l e u m i  ü n n e p é l y  U j s z á s z o n .  
A  m a g y a r  keresz ténység  990- ik  évforduló ját  Új-
szász  községben  is  nagy  iinnepélylyel  tartot ták  
meg.  Hardiigzúgás  j e l e z t e  a  nagy-napot,  melyre  a  
középületek  lobogndiszt  'öl löl lek.  A  zsúfolásig  
megtel t  t emplomban  meg je lentek  az  ünnepélyes  
is tent iszteletre  br. Orczy  Andor  és  ne je  mint  kegy-
urak,  t o v á b b á  a  községi  és  vasúti  tisztviselői  lou-
és  a  c sendőrség .  Lé va v  plébános  hazafias  beszéde  
visszapi l lantás  volt  a  magyar  kereszténység  nagv  
múl t j á ra .  Maj.l  ünnepi  nagy  mise  volt,  mely  után  
Esz terházy  N tudor  hires  és meghaló  i m á j a  zárta  
be  az emelkedet t  hangulatban  lefolyt  m a g a s z t o s  
ünnepséget . 

#&ar  u j j s z á s z i  b u c s i i .  István  király  
nap ján  rendkívüli  nagy  látogatottság  mellet  folyt  
le.  Messze  vidékről  is  seregeslöl  érkeztek  a bú-
csúsok,  kiknek  s z á m a  bátran  5 0 0 0 - r e  lehelő .  A  
diszes  és  nagy  gonddal  felék  -Ölelt  t e m p l o m b a n  
Varga  J ó z s e f  györgvei  lelkész  tartotta  a  hazafias  
szentbeszédet ,  mely  után  a  helybeli  p lébános ,  
nagy  segédlet  mellei t ,  ünnepi  körmenete i  és  nagy  
misét  végzet! .  Az  ünnep  egyházi  r é - z e  mellett  
igen  nagy  volt  a  világi  je l legű  is.  mely  te lőpont  
j á t  a  vasúti  uj  szálló  és  vendéglő  esté lyével  érte  
el,  bol a  nagy  közönség  remek  kivilágításban  és  
tűz i já tékban  gyönyörködhetet t .  

l í t i s z ú r a i n k  m s g w s j i J é  p a l á s a .  
Huszára inkat  tegnap  este  megvendégel te  az  elöl-
j á róság ,  a  l egénységnek  paprikás  búst  főzetett  és  
1 7 0  liter  bort  vett  részükre.  Л  tiszti  kar  részére  
pedig  közvacsorát  rendezet ,  melyben  a  főszolga-
bírói  hivatal ,  a  községi  t isztviselők  s  a  t anács .és 
képviselő  testület  tagjai  közül  mintegy  3  )-an 
vettek  részt .  Folküszöulökbeu  s e m  volt  hiány.  

M o l l i n á r y  b a n d á n a k .  Csütörtökön  
délután  a  Mollináryak  z e n e k a r a  térzenét  adott az 
abonyi  közönségnek,  l'ujva  két  órán  keresztül  a  
s z e b b n é l  szebb  indulókat  s  m a g y a r  nep  dalokat  
melyeket  a  há.lás  közönsé«»  mindannyiszor  megtap-
solt,  a  melyre  a  ; enekar  ismétete l le  az  előa-
dott  darabot .  Különösen  m e g h a l ó  volt  a  torony-
z e n e ;  egy  kürtös  valami  havasi  kürt  forma  dara-
bot  já tszott  fent  a  toronyban,  melyhez  a  mély  
k ísérete t  lent  a  zenekar-  szolgál tat ta .  S z é p  látvány  
volt,  a  mint  fürge  tisztek  a  torony  ablakból  „gusz-
tá l lák"  a  -  roppant  hnlgató  k ö z ö n s é g e i .  A  tér-
zene  úgy  föllelkesítette  a közönséget ,  hogy  a  sz  -r-
kesz lönk  h a m a r j á b a n  egy  gyűjtőivel  fogott  a  ke  
z é b r ,  s  rögtön  összegyűj töt t  a  Mollináry  z e n e k a r  
s z á m á r a  két hordó  sörre  valót  2 4 koronái ,  a mit 
n y o m b a n  mégis  hozatott  s  ál  adla  a  karmester -
nek.  Ebez  Rudnyánszky  L á s z l ó ,  Dr.  Györgyi  J ó -
zsef ,  S c h l é s i n g c r  Samu  járul tak  nagyobb  összegek-
kel.  A 3 2 - e s e k  zenekarának  pedig  S ivó  J e n ő  adott  
egv  akó  bort.  

—  E o x e r e k  U j s t z á s z o n .  A  s z o m s z é -
dos  Ujszász  község  c s e n d j é t  e  hó  22-én  nagy  izga-
lom  verte  fel és hozta  nyugta lanságba .  Az  ottani  
c s e n d ő r s é g  feje  u g y a n i s  azzal  az  üzenette l  lepte  
meg  a  község  puskaforgató  úriemberei t ,  hogy  sies-
senek  a  Dessowll'y-parkba,  mert  ott  a  fegyveres  
boxerek ,  akarom  mondani  a  fegyveres  oláh  
ezigárivok.  Hogy  hogyan  nem,  de  tény,  hogy  
Jász ladánvról  U jszász  h a t á r á b a  vetődött  3  oláh  
ezigány.  Férfiak  voltak  m i n d h á r m a n .  S  m e r t  J á s z -
ladányról  a  hírük  megelőzte  őket .  puskával  fogad-
ták  az ujszászi  szuronyos  c s e n d ö r s é g e t ,  meg  azt  
a-  10  12 suhancz  gyereket ,  aki  a  nagy  hir  halla-
tára ,  vasvillával  meg  doronggal  c sa t lakozó i t  a  
védelmi  hadsereghez .  Az  urak,  meri  a  ezigány  
nem  nyul,  csak  távolról  érdeklődlek  a  boxerek  
iránt .  Így  tehát  3  c s e n d ő r ,  meg a  fenti  l ator 
legények  vonullak  ki a  DcssowITy-pnrkhoz,  mely-
nek  bokrai  és sűrűségei  a z o n b a n  nem  arra  valók,  
hogy  a  boxerek  k é n y e l m e s  búvóhelyei  ne  tá lal ja-
nak  bennük.  Talá l tak  biz '  azok.  8  mikor  a  c s e n d ő r  
szigor  megunta  a  várakozó  ál láspontot ,  s  haza  
felé  vette  az utat,  cz igányaink  is,  „illa  berek ,  ná-
d a k e r e k "  tovább  m e n t e k  a  j á s z b e r é n y i  tanyák  

kmconezusni  közé,  'nagyot  nevelvén  a  markukba  
hogy  igy  pórázra  került  a  ezmidöri  á l lhata tosság ,  
K ü l ö n b e n  sürgöny  ment  Ujszászról  a  j á s z b e r é n y i  
magisz t rá tushoz ,  bogv  készen  létben  várják  ••  
fegyveres  F á r a ó - i v a d é k o k a t .  Csak  azután  ott is  11  
uu  mulassza  őket  a  nagy  apparátus ,  mint  l . ' jsza-
szoii  e lszalasztott . ! .  Akkor  azután  h iába  köpik  a  
markukat . 

T ü z a s e t .  Hárö  W e i g o l s z p e r g  Ede  ta-
nyai  istálló  épülete  tegnap  délután  3  ormiul-  c.-e,., ,. 

A  mi  a legtöbb.  B e s z é l g e t n e k  a  ba-
kák  a  vfu-osbáza  udvarán  a  „vár ta*  padon. Meg 
is  csak  aszondom  én  mondja  az  egvik  —  hogy  
m a i l é b e r e n  legtöbb  a  péz,  ha a  van  akkó  niin-
'den  van.  —  Hát  nem  csak  liyry  e l f á r a d t a  te  m i n t  
én,  pedig  nekem  van  még  most  is negyven  vasam  
—  felel  rá a  másik,  és  úgy a  földhöz  vágta  a  
dinnye  hé já t ,  hogy  száz  lele  röpült.  

Baka  virtus.  T ö b b  mint  2 4  ó r a i  
m a r s o i á s  és  m a n ö v i r o z á s  után  megérkezvén  b a k á -
ink.  egy  c s o m ó t  a  róm.  kalli .  egyletbe  szál lásol -
tak.  Alig  puczolkudtak  ki  egy  kissé,  midőn  vala-
melyik  m c g s e j d i l e l l e ,  hogy  az  udvaron  „kugli  
p l a c z "  van.  Nosza  ra j ta  kuglizni  ! Es  kuglizlak  
est ig  még  csak  lat lak,  feledve  éhség ,  mars ,  á lom,  
fáradság  minden.  

—  A  F J e m z t e t ü  Z 2 7 1 2 . J c Î J 3 7 a  a  növen-
dékek  b e i r a t á s a  f. évi  augusztus  hó  3 0 - á t ó l  
bezáró lag  s z e p t e m b e r  hó  5-e ig  az  intézet  helyiségé-
ben  (Budapest.  IV Újvilág  u 'cza  14.  sz.)  n a p o n k é n t  
délelőtt  9 — 1 2  óráig  történik.  Ezen  időn  túl  ,  c sa -
kis  külön  igazgatói  engedély  a l a p j á n  naponként  
délután  3 — 5 . ó r á i g .  Mindkét  n e m b e l i  növendékek  
fe lvéte lnek  az ének.  zongora ,  o rgona ,  czi inbaloit i ,  
hárfa,  az  ö s s z e s  vonós  és  fúvó  hangszerek ,  továb-
bá  az összhangzat tan i ,  zen.  szerzés i .  zeneLörlénel i  
és  aes tbe t ika i  t a n s z a k o k b a ,  u  v o n ó s n é g y e s  és  
zenekari  is  kólába,  va lamint  az  egyházi  z e n e  
és  lylhiirgiai  t a n s z a k o k b a  is. Be i ra tás i  dij 12 ko-
rona.  B u d a p e s t  1 9 0 0 .  évi  augusztus  hó  2 0 - á n .  
B a r t a y  Ede  kir.  t a n á c s o s ,  a  Nemzet i  Z mode 
i g a z g a t ó j a . 

&  k í n a i a k  И т э п к а Е а а .  l ia  а  
kinézel-  h a z á j á t  m e g u n j a ,  m á s h o v á  nem  megy,  
csak  A m e r i k á b a .  Az Amerikai  Egyesül t  Ál lamok-
ban  a  kinuiak  s z á m a  öt  mil l ióra  rug.  Fogla lkozá-
sukra  nézve  n a g y o b b á r a  fehérruha  mosóin léze lck-
ben  dolgoznak  és a  kínai  férfiak  jobban  mosnak ,  
mint  nálunk  a  l eg jobb  m o s ó n ő .  Az amerikai  kor-
mány  a z o n b a n  nem  sokra  becsüli  ezt a  férfi  mo-
sónő  tömeget ,  mert  1 .892-ben  egy  kongrossusi  h a -
tározatot  hozott ,  melynek  é r t e l m é b e n  még  c s a k  
10  évig  vándorolhatnak  be  a  kinuiak  és  к inni 
nőket  egyál ta lában  kizár ja  az  ország  terü le térő l .  
A  kínaiak  e  miatt  t e rmésze tesen  e léggé  emészt ik  
magukat ,  mert  az igaz,  hogy  asszony  nélkül  nehéz  
megélni .  Gyakori  eset  az.  hogy  egy-egy  meggazda-
godott  k inezér  elvesz  egy  szegény  fehér  leányi ; 
de  á l ta lában  az amer ika i  nök  nem  igen  szeret ik  
a  k'nai  férfiakat.  Akad  a z o n b a n  mégis  olyan  Jan lu i  
hölgy,  a  ki a  pénzér t  sz ívesen  e lmegy  a  k inézer-
hez,  azon  kikötéssel ,  lia  le  vág ja  a  czopfá l ,  —  
ugy  is  kap  másikat  a  he lyébe ,  szegény ! 

yCi якай  újévre  eg^  szép  nap-
tárt  ?  Aki  a k a r :  az f izessen  elö  a  „ B u d a p e s t "  
képes  politikai  napi lapra ,  a melynek  minden  rendes  
e lőf izető je  ú jévkor  egy  d-szos  kiállítású  s z á m o s  
képpel  e l látott  gazd'aglai-lalinu  napiár t  kap  e g é s z e n  
dí j ta lanul .  A  „ B U D A P E S T "  egyébként  is  é rdemet  
a  pár to lásra .  Egyik  legrégibb  lege l ter j edtebb  é s  
l e g o l c s ó b b  napi lap ja  h í r lap i roda lmunknak .  Alka-
lomszerű  képekkel ,  14  16  oldalon,  söt  ünnepnapo-
kon  b á r o m  Ívben  2 4 - 3 9 oldalon  j e len ik  meg.  A  
„ B U D A P E S T "  vez  írezikkeit  többnyire  orsz .  képvi-
selők  ir ják,  köztük  Kossuth  F e r e u e z  a  függet lenségi  
és  4 8 - a s  párt  nagynevű  vezére .  Hírei  frissek  e s  
megbízhatók .  Állandóan  két  é rdekfesz í tő  regényt  
közöl  s az egyik  l a p s z á m o z v a  höi iyvalakban  j e le -
nik  meg.  Egyszóval ,  a  „ B U D A P E S T "  olyan meg-
bízható,  vál tozatos  s j ó  m a g y a r  napilap,  a m e l y e t  
ö r ö m m e l  olvashat  bárki .  Előfizetési  á ra  egyhóra  
2  korona,  negyedévre  6  korona ,  fe lévre  12 korona , 
egész  évre  2 4 korona .  Az  e lőf izetések  a  „ B U D A -
P E S T "  kiadókivatalához  (Budapes t ,  IV.  S a r k a n -
tyus-utcza  3 . sz. a.) küldendők. 

—  Eladás.  Pfe i fer  Pál  örökösei  tu la jdonát  
képező  házhely ,  a  Zöldfa-kávéház  mellett ,  f.  évi  
szepl .  2 - á n .  d. u. 3  órakor ,  a  városház  t a n á c s t e r -
m é b e n  s z a b a d  kézből  örök  áron  e lárvereztet ik .  
B ő v e b b e l  Király  J á n o s  közgyám,  vagy  T e m e s k ö z y  
Gerzson  e lö l j á róná l .  

Kilátások  í\  szüretre.  
Az  a b n o r m á l i s  idő járás  szeszélyei  hazai  szöl-

lc inkre  is  káros  ha tássa l  voltak  o lyannyim,  hogy  

а  в  о  n  y  I I I .  é v f o l y a m .  
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а/  ország  legnagyobb  részében  gyenge,  közepes  
t c . m é s  Ígérkezik.  

Xenielv  he!ven,  a  hol  n  sz illák  kevesebbet  
sz-"livedlek  és  h  í  a  gazdák  sikeresebben  védekez-
e k  a  szöllö  venvige  sok  miné,mi  ellenségével  
s/,'Iliben,  avagv  hogy  egyátalán  ezen  pusztító  ele-
mek  fel  nem  léplek,  sokkal  kövérebb  termés  igér-
k"zik. 

Mindame  lett  borkereskod  i  de  la  ony  ne  i  
igen  lelmtueK  megelégedve  a  lei illéssel,  s  neme-
Ivik  biaba  biztatja  magái ,  hogy  mcgvállozhalik  
még  kél  hónap  alatt.  

Ez  egyszerűen  képtelenség.  
E  les  kevés  rövidke  két  hónap  arra,  hogy  

egv  félévén  keresztül  a  vilvar,  a  j eg  a  peronospora .  
;  agy  a  l iszlharmal,  e  pusztító  és  kártékony  jár-
\ uiyok  által  tönkre  telt  sz üllőtökén  a  fürtöket  meg-
kétszerezze. 

Más  években  ál lag  mégegy.szer  annyi ,  még-
egyszer  j o b b  volt  a  termés,  mint  a  mostani  évben,  
ebbe  betudható  az  is,  hogy  a  kis  gazdák,  kik  a  
szöllöföldek  nagyobb,  te temesebb  részét  b ír ják ,  
nem  igen  védekeztek  a  peronospora  ellen.  

Nem  nagyon  törték  magukat  a  kis  gazdák  
a  permetezés  körül  s  tu  Iják  be  maguknak,  hogy  
minő  kártékony  hatással  bírt  ez  a  termésükre.  

E  lért  nem  is  ár tana  ha  lépéseket  lennénk  
az  illető  fakultásnál  arra  nézve,  hogy  a  per-
metezést  nálunk  is.  ugy  mint  Németországban  
általánositassék,  miáltal  bortermelésünk  terén  óri-
ási  módon  lendíthetnénk.  

Az  ország  némelyik  vidékén  kevesebb  kárt  
tett.  a  peronospora,  mint  például  a  homoki  részek-
ben,  hol  ugyanis  a  liloxera-pusziilásoktöl  megvan-
nak  kiméivé  a  gazdák,  de  sokkal  többet  szenved-
nek,  a  jégverés  és  másnemű  parazitától.  

Mindamellett  remél jük,  hogy  közepes  szü-
retünk  lesz  az  idén  is.  

tanulmányt  nyújt  Kisteleki  Ede,  midőn  enie-
imivel  kiadja.  Itt  lát juk  meg  prózában  azt.  a  mit  
eddig  csak  köl teményekben  ismertünk.  Idegen  
levegőben  bolyong  Kisteleki  Ede,  idegen  ott  nekünk  
minden.  u:o:d  hisz  az  ö  költői  egyéniségével  nem  
tarthatunk  lép  "st  ;  nem  követhetjük  öt.  azokba  a  
régiokba.  a  hol  csak  az  ö  lelkének  van  otthoni).  
E  müven  nagyon  kiérezni  a  szegedi  népélet i  
szelem  halasát .  Tiszta ,  érin 'et len  magyar  léget  tár  
elénk.  Kisteleki  is  szinte  felújul  a  szivünk  min-
dezek  láttára,  de  különösen  nekem  jutnak  eszem-
ben  azok  a  gvönyöi'ii  perezek,  melyekel  Kistelei  ivei  
együtt  töltöttem  Szegeden .  Aztán  elvonul  előttem  
egy  undok  ármány  cselszövés,  de  hagyjuk  :  A  
. ,Vándorúton"  cziinü  munkát  melegen  a j á n l o m  a  
közönség  f igyelmébe.  Megrendelhető  a  szerzőnél  
Szegeden . 

(Sz  -  i)  

A  mull  számban  közölt  rogi  lelet  szövege  
hibázan  szedetett,  s  igy  nehezen  érthető.  A  helyes  
szöveg  igy  van  :  

A  hibás  szöveg  daczára  többen  küldtek  lie  
magyarázatot ,  de  —  eltekintve  a  tévesen  ketté  
választolt  0  DAM  értelmezésétől  —  nem  elég  
hűen  adták  vissza  érte lmét ,  kifeledvén  a  számot  
j e lentő  nagy  betűk  által  je lzett  évszámot.  Legsike-
rültebb  fordítása  e z :  „Jupiter  ledérségéröl  gyöngé-
den  és  jól  mondjatok  ódát,  lesz  neki  gyönyörűsége" .  
„ 5 7 2 " . 

*  *  * 

Hanem  van  a  lapnak  egy  captiosus,  minden-
ben  gáncsot  kereső  munkatársa,  kinek  semmi  sincs  
ugy,  a  hogy  van.  Ez  a  következő  értesítést,  küldte  
hozzánk  :  

Szegény  orosz  diákok  !  Hogy  örülnek  a  lelet-
nek,  mennyit  beszélnek  majd  róla  a  moszkvai,  
kínai,  dorpáti  egyetemen,  hogy  eldicsérik  a  római  
régiségekben  gazdag  Magyarországol !  Pedig  ez  
nein  a  római,  hanem  a  magyar  műveltség  bizo-
nyítványa,  valami  magyar  barát ,  vagy  orvos  csi-
náltatta  1082-ben,  inert  a  kezdő  D-ét  is  számítani  
kell  :  de  az  is  meglehet ,  hogy  az  orosz  diákok  
megtréfálása  végett  ásta  oda  el  Őre  valamelyik  diákos  
kőfaragó,  mert  az  egész  felírás  magyarul  van,  
csak  tessék  magyar  szórend  szerint  o lvasni !  „De  
j ó  viz  van  itt  áte lenében,  eredj  te  oda,  merits,  
vedelj  Kat i " ,  ám  az  sem  lehetetlen,  hogy  nem  is  
találtak  semmit,  hanem  az  „Abony"nak  valame-
lyik  könyv-moly  munkatársa  találta  el  és  találta  
fel  az  egészet " .  

*)  Mi  is  u t á n a  n é z t ü n k ,  s  i lyen  le le trő l  c s a k  u g y a n  
n e m  tud  senki ,  igy  b e k ü l d ő j e  a  vakác/.ió  g y i n n á z i s t á k n a k  
a k a r t  egy  kis  g y a k o r l a t r a  a l k a l m a t  szolgál ta tn i .  

Kisteleki  Ede.  
„Vándorúton"  cziinü  prósában  irt  e lbeszé-

léseket  tartalmazó  kötelet  adott  ki.  Nem  közönséges  
esemény  számba  megy  ez,  már  azért  sein,  mert  
megszoktuk  immár  Kisteleki  verseit  ugyannyira,  
hogy  szinte  meglepődéssel  veszszük  tudomásul,  
hogy  legújabban  elbeszélés  gyűjteményt  adott  ki.  

Lélekbúvár  embernek  valóban  egy  gyönyörű  

A  p  г  о s  á  g  о  к.  

Latyak  mester  házában  nagyon  elszaporod-
tak  a  patkányok  és  sok  kárt  lettek,  azért  meg-
bízta  az  inast  azok  pusztításával.  Az  inas  azon-
ban  könnyen  vette  a  dolgot  és  semmi  eredményt  
sem  tudott  felmutatni .  Azért  a  ma j sz t rám  meg-
haragudván.  erélyes  füllépésre  szánta  el  magát.  
Levitte  a Gvurkát  fülénél  fogva  a pinczébe  s  reázárván  
az  a j tót ,  azt  mondta,  hogy  meg  legalább  bárom  
patkányt  nem  *'og  addig  nem  kap  vacsorát .  

Egy  idő  múlva  nagyban  dörömböl  az  inas.  
Oda  megy  a  m a j s z l e r  s  kérdi  ?  

—  No  mi  b a j  ?  
—  S ein  ni  m a j s z t e r  uram,  csak  éhes  vagyok  !  
—  Megvan  már  a  bárom  p a t k á n y ?  
—  Még  nincs,  de  azon  kivül,  amelyet  most  

lesek,  ha  ínég  kellöt  birok  fogni,  akkor  meglesz  
a  három  . . . .  

* 

Nyugtalanul  j á r -ké l  a  t iszapart ján  egy  em-
ber,  folyton  a  vizet  fürkészve.  

—  Mi  baja  a t y a f i ?  Kérdi  töle  az  olt  higad-
tan  pipálgató  révész  gazda,  nagyokat  sörczentve  
maga  elé.  —  Talán  keres  v a l a m i t ?  

—  Olyan  formán  vóna  válaszol  amaz .  A  
fe leségemnek  hót  tetemji l  keresem,  mert  tennap  
óta  nem  jött  haza  s  mikor  elment  hazulról,  azt  
mondta,  hogy  nein  jön  többet  haza,  inkább  a  
T i s z á b a  öli  magát.  

—  Hm,  hm,  diimmögött  fe j csóválva  a  ré-
vészgazda,  de  b i t  úgy  sohse  fog ja  megtalálni,  
mert  lefelé  kellene  azt  keresni ,  mert  arra  sodorta  
azt  az  áradat  !  

—  Dejszen,  t u l o m  én  mit  cs inálok,  mondá  
Pontoskodón  az  atyafi.  Egész  élet iben  olyan  vi-
szás  természetű  volt  szegény  asszony.  Még  a  Ti-
szában  is  megfordulva  úszik  a  teste  !  

AU  n  c . i k k e t  pinlig,  m e l y n e k  ta lán  v a l a m i  oly  f a j t a  
t  i l a jd  n  ágát  m i k r o s  k i p l k i m  e l j á r ó -  a l k a l m a z á s á v a l  i c l u t n e  
fő  f  "(fezni,  egy  e l ő k e l ő  f ő v á r o s i  h í r l a p í r ó  ir ta ,  m e l y é r t  a  
f e l e l ő s s é g e t  b á r  m e l y  i r á n y b a n  a  s z e r k e s z t ő  e b b e l i  á l l á s á -
ból  k i fo lyó  k ö t e l e s s é g é b ő l  is  e l v á l l a l j a  

N.  V i i m a  ú r h ö l g y .  G o m b a .  S z í v e s  s o r a i r a  a  k iadó-
h i v a t a l b a n  u t á n n a  i á r t u n k  a  d o l o g n a k ,  de  ott  azt  a  felvi-
l á g o s í t á s t  n y e r t ü k ,  b o g v  а  lap  m i n d é g  p o n h e u u e l  let t  k ü l d v e .  
Л  h ibát  t e h á t  n e m t u d t u k  fö l fedezni .  L)e  a z é r t  e z e r  b o c s á n a t -
K é r d é s é r e  n é z v e  pedig  k é s z s é g g e l  a d u n k  h e l y e t  a  nui  i s m e r -
t e t é s é n e k . 

K .  F .  Л'  or .y .  A  d o l o g n a k  a l a p o s a b b a n  u t á n n a  j á r -
v á n ,  a z t  a  f e l v i l á g o s í t á s t  k a p t u k ,  hogy  a  c s e n d ő r s é g  veze -
t ő j e  igen  is  fe l let t  s ' ó l l i t v a  a  r e n d  f e n n t a r t á s á r a  é s  a z o n  
a  h e l y e n ,  hol  az  e r é l y e s  s z a v a k  e l h a n g o z t a k ,  a  k o c s i k n a k  
kellett,  e lő  ál lni  s  e z é r t  ke l le t t  a  k ö z ö n s é g e t  o n n é t  el tá-
vol í tani ,  e l e i n t e  u d v a r i a s  s z a v a k k a l ,  d e  m i d ő n  ez  n e m  h a s z -
nált ,  a k k o r  lépet t  föl  a  c s e n d ő r s é g  v e z e t ő j e  e r é l y e s e b b e n ,  
h o g y  az  é r t e l m e t l e n e b b  k ö z ö n s é g  közöt t ,  a  r e n d  l'en-
t a r l á s á r a  i r á n y u l ó  i n t é z k e d é s n e k  f o g a n a t o t  s z e r e z h e s s e n .  

„ E g y  p r o t e s t á n s . "  A b o n y .  Ne  t e s s é k  a z o n  m e g ü t k ö z -
ni,  hogv  lapunk  oly  k i m e r í t ő e n  f o g l a l k o z o t t  a  r.  ka t l i .  egy-
h á z  flOii.  é v e s  j u b i l e u m i  ü n n e p é l y é v e l ,  m e r t  mi  a z t  t a r t j u k  
s  v e l ü n k  sok  m á s  n e m  r.  katli-  h o n p o l g á r ,  h o g y  ez  az  
ü n n e p  n e m  k i z á r ó l a g o s a n  a  r ó m .  k á t h ó l i k u s o k  ü n n e p e ,  
har iem  a  p r o t e s t á n s o k é  is  ép  úgy,  h i s z  a z o k  is  k e r e s z t y é -
n e k  s  a  nagy  n e m z e t i  á t a l á k u ' á s  a z o k r a  s e m  b i r  k e v e s e b b  
j e lentőséggel " ,  a n n y i v a l  is  i n k á b b ,  m e r t  e z  а  t é n y  ö s s z e  
e s i k  а  m a g y a r  k i r á l y s á g  m e g á l a p i t á  Avat,  é s  a  ruf .  e g y h á z  
t a g j a i  a  s z e n t  k o r o n a  t a r j a i  is  l e v é n ,  ( C o r p u s  j u r i s )  ün-
n e p e l h e t n e k  b á t r a n  az  ü n n e p l ő k k e l .  

A  r e f o r m á t u s o k n a k  is  vo l tak  o l y a n  ő s e i ,  kik  I s t v á n  
k i r á l y  k o r á b a n  a  k e r e s z t é n y  v a l l á s t  f ö l v e t t é k  ; n i n c s  k i z á r v a  
a n n a k  l e h e t ő s é g e  s e m ,  hogy  ha  a k k o r  l é t e z e t t  v o l n a  pro-
t e s t á n s  v a l l á s ,  h á t  a  mi  e le ink  a z t  v e t t é k  v o l n a  föl,  é s  igy  
mi  is  é p  o h '  i ' é n v c s e n  ü n n e p e l h e ' t ü n k  v o l n a  a k á r  e g y ü t t e -
sen  a  r ó m .  k a t h o l i k u s o k k a l ,  al  á r  külön.  Nagy  hiba  vol t ,  
h o g y  n e m  n e m z e t i  ü n n e p é l y  j e d e g g e l  b i r t  a  m o s t a n i  í in-
n e p é l y ,  d e  a z o n  l e h e t  m é g  s e g í t e n i ,  h o g y  m i k é n t ,  a r r a  
n é z v e  itt  k ö z ö l j ü k  a  d u n á n t ú l i  ev.  re f .  e g y h á z k e r ü l e t  h i v a -
t a l o s  l a p j a  a  „ h u n á n t u l i  l ' r t .  L a p "  i n d í t v á n y á t ,  h o g y  a  
k i l e n c z  s z á z a d o s  e m l é k ü n n e p e t  a  p r o t e s t á n s o k  a  r e f o r m á -
czi(')  e m l é k  ü n n e p é v e l  e g y ü t t  o k t ó b e r  h ó n a p  u t o l s ó  v a s á r n a p -
j á n  ü n n e p e l j é k  m e g .  

H  I  R  I )  E  T  E  S  E  K .  

S z e r k e s z t ő i  з п е Ь к .  
T ö b b e k n e k .  A  mult  hé ten-  t ö r t é n t  s  a r r a  v o n a t k o z ó  

fclszóllalá/.-1  nézve ,  hogy  ez  a  lap  láz í tó  c z i k k e k e t  közöl ,  
a  mi  e l len  ta lán  valahol ,  —  p l á n e  k ö z i g a z g a t á s i  uton,  —  
m a j d  v a l a m i f é l e  o r v o s l á s  is  tet t  k i l á t á s b a  h e l y e z v e ,  —  ki-
j e l e n t j ü k ,  h o g y  e s z ü n k  á g á b a n  s i n c s  s e m m i  féle  o s z t á l y  
v a g y  e g y é h b  gyűlö lség  sz i tása ,  e r r e  n é z v e  —  úgy  h i s szük  -  -
e lég  b i z t o s i l é k  úgy  a  s z e r k e s z t ő ,  m i n t  f ő m u n k a t á r s a i  e g y é n i  
é s  t á r s a d a l m i  á l l á s u k .  Ily  tende . i t i  L a t  e  lap  h a s á b j a i n  
fö l fedezni  c s a k  j ó  a k a r a t  h i á n y á b a n  l e h e t .  

Törlesztéses  köl-
csönök 
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(lern  Albert  
B p s c t ,  V E I .  ftefeîeits-utca  Q .  

D E  iovis  V A N I T A T E  
L E N E  B E N E  R E D I T E  OD AM 
E R I T  S.VAE  D E L I C A T I .  

Van  szerencsém  Abony  varos  n.  é.  közönsége  szives  
tudomására  hozni,  hogy  

„ P  H  Ö  N I X "  
BIZTOSITÔ-TÀIISASÂG  Ü G Y N Ö K S É G É T  elfogadtam,  
mely  társaság  élet,  baleset,  íeánykiházasitás,  tűz,  jég  és  álta-
lános  bzitositást  minden  eléghető  tárgyakra  a  legolcsóbb  áron  eszközöl .  

Biztositások  a  nyomdában  elfogadtatnak.  
B ő v e b b  felvilágosítással  bárkinek  szolgálok.  

K i v á l ó  t i s z t e l e t t e l  

Nyomatott  bserduhelyi  f á n o s n á l  Abonyban  


